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DEDIESE ANWEISUNGEN LESEN UND 
AUFBEWAHREN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISEN
Dieses Benutzerhandbuch und alle zusätzlichen Einsätze werden als Teil des 
Produkts betrachtet. Sie enthalten wichtige Informationen zu Sicherheit, Verwend-
ung und Entsorgung. Bevor Sie das Produkt verwenden, machen Sie sich bitte mit 
allen Betriebs- und Sicherheitshinweisen vertraut- Bitte bewahren Sie alle 
Dokumente für zukünftige Referenzen auf und geben Sie diese Dokumente zusam-
men mit dem Produkt an zukünftige Benutzer weiter. Besuchen Sie unsere Website, 
um die aktuellste Version dieses Benutzerhandbuchs herunterzuladen und 
auszudrucken.

WARNUNG: Risiko für Kinder und Behinderte Personen
Während der Installation, des Betriebs, der Reinigung und der Wartung dieses 
Produkts ist eine Aufsicht für Kinder im Alter von 12 Jahren und jünger und alle 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten erforderlich. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät, seinen Teilen und dem Verpackungsmaterial 
spielen.

● 

Kein Teil dieses Produkts (das Gerät, das Netzkabel, der Stecker, die Verpackung 
usw.) sollte in der Nähe von Öfen, Kaminen, Herden oder anderen Wärmequel-
len mit Hochtemperatur platziert werden.
Verwenden Sie nicht in einem Fenster, auf einer unebenen oder instabilen 
Oberfläche oder in der Nähe von Wasser.

● 

INSTALLATIONSWARNUNG-UM das Risiko von Brand, Stromschlag und Verletzun-
gen von Personen zu verringern, beachten Sie Folgendes:

Das Gerät, das Netzteil, das Netzkabel und der Stecker dürfen nicht mit Wasser 
in Berührung kommen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf nassen 
Oberflächen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Badewanne oder 
Dusche oder positionieren Sie das Produkt nicht, wo es in eine Badewanne, 
Wäsche, Schwimmbad oder einen anderen Wasserbehälter fallen kann. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien oder setzen Sie es Witterungsein-
flüssen oder Elementen aus.

● 

Führen Sie das Kabel nicht unter Teppich. Decken Sie das Kabel nicht mit 
Überwurfteppichen, Teppichläufern oder ähnlichen Abdeckungen ab, leiten Sie 
nicht unter Möbeln oder Geräten. Ordnen Sie das Kabel vom Verkehrsbereich 
weg und wo es nicht gestolpert wird. Das Kabel sollte nicht über Kanten von 
Theken hängen oder dort platziert werden, wo es verwickelt oder geschlossen in 
Türen werden kann. Platzieren Sie das Gerät in der Nähe einer leicht zugängli-
chen Steckdose, damit das Produkt im Notfall schnell gezogen werden kann.

● 

VERWENDUNGSZWECK: Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es die Luft in Wohnräu-
men befeuchtet und zirkuliert. Dieses Produkt ist nicht für den kommerziellen oder 
industriellen Gebrauch bestimmt. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung 
für Schäden oder Verletzungen aufgrund unbefugter Nutzung oder Produktmodi-
fikation. Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, erlischt die Produktgarantie.
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Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät heruntergefallen oder 
beschädigt wurde. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es ein 
beschädigtes Netzkabel oder einen beschädigten Stecker hat. Um das Risiko 
eines Stromschlags zu vermeiden, versuchen Sie nicht, Teile zu reparieren oder 
zu ersetzen. Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Serviceagent oder 
ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 
Wenden Sie sich an den Kundendienst unter zhibaius eur@kloudic.com für 
weitere Anweisungen zum Ersatz und zur Reparatur.

● 

Brandgefahr, Ihr Gerät kann mit einem abnehmbaren Netzteil oder einem 
Kabel/Stecker mit einer Sicherheitsvorrichtung wie einer Sicherung ausgestattet 
sein. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und den mitgelieferten 
Stecker.

● 

Bevor Sie das Netzkabel an die Steckdose anschließen, stellen Sie sicher, dass 
alle elektrischen Informationen auf dem Typenschild, einschließlich der 
Spannung, mit dem Netzteil Ihrer Steckdose kompatibel sind.

● 

Verwenden Sie das Kabel niemals als Griff oder ziehen, belasten oder dehnen 
Sie das Netzkabel nicht mit einem Ruck.

● 

Während das Produkt eingesteckt ist, dürfen Sie keine Fremdkörper einsetzen 
oder in eine Eingangs- oder Ausgangsöffnung eindringen lassen, da dies die 
Gefahr eines Stromschlags oder Brandes verursachen oder das Produkt 
beschädigen kann.

● 

Ein lockerer Sitz zwischen Wandsteckdose (Buchse) und Stecker kann zu 
Überhitzung und Verformung des Steckers führen. Beenden Sie die Verwendung 
des Produkts in dieser Steckdose. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektrik-
er, um lockere oder abgenutzte Steckdosen zu ersetzen.

● 

Dieses Gerät hat einen polarisierten Stecker (eine Klinge ist breiter als die 
andere. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, soll dieser Stecker nur 
auf eine Weise in eine polarisierte Steckdose passen. Wenn der Stecker nicht 
vollständig in die Steckdose passt, kehren Sie den Stecker um. Wenn es immer 
noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Versuchen 
Sie nicht, diese Sicherheitsfunktion zu besiegen.

● 

Bevor Sie mit Wasser füllen, bewegen, neu positionieren, warten, reinigen und 
bei Nichtgebrauch verwenden Sie die Bedienelemente des Produkts, um die 
Stromversorgung auszuschalten und dann den Stecker zu ziehen. Um von der 
Steckdose zu trennen, greifen und ziehen Sie nur den Stecker. Schalten Sie es 
auch aus und ziehen Sie den Stecker, wenn das Produkt für längere Zeit oder 
während eines Gewitters unbeaufsichtigt bleibt.

● 

WARNUNG: Um die Wahrscheinlichkeit von Stromkreisüberlastung, Brand und 
Stromschlag zu verringern, betreiben Sie nicht mit einem Festkörpergeschwind-
igkeitsgerät, z. B. einem Dimmschalter.

● 

WARNUNG ZUR SICHEREN VERWENDUNG -UM das Risiko von Brand, Stromschlag 
und Verletzungen von Personen zu verringern, beachten Sie Folgendes:



Stromschlag kann auftreten, wenn Flüssigkeit mit Elektrizität in Kontakt kommt.
Seien Sie vorsichtig beim Entfernen des Wassertanks und beim Nachfüllen, um 
einen Stromschlag zu vermeiden. Gießen Sie kein Wasser durch das obere 
Auslassluftgitter am Antriebskopf.

● 

Schalten Sie den Luftbefeuchter aus, wenn die relative Luftfeuchtigkeit 60% 
überschreitet. Luftfeuchtigkeit über 60% kann dazu kommen, dass sich 
Feuchtigkeit in Innenräumen ansammelt und auf Oberflächen kondensiert, wo 
sich Mikroorganismen ansiedeln und wachsen können. Für genaue Messwerte 
verwenden Sie ein Hygrometer, das in den meisten Baumärkten und Heimzen-
tren erhältlich ist.

● 

Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer 
Organismen in der Umwelt fördern kann.
Lassen Sie den Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass werden.
Wenn Feuchtigkeit auftritt, drehen Sie die Ausgabe des Luftbefeuchters herunt-
er. Wenn das Ausgabevolumen des Luftbefeuchters nicht heruntergedreht 
werden kann, verwenden Sie den Luftbefeuchter zeitweise. Lassen Sie keine 
saugfähigen Materialien wie Teppiche, Vorhänge, Drapierungen oder 
Tischdecken feucht werden.

● 

Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie 
den Luftbefeuchter vor dem nächsten Gebrauch.

● 

●  Trennen Sie das Gerät während des Befüllens und Reinigens.
●  Lassen Sie niemals Wasser im Reservoir, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 

Dochte im Luftbefeuchter wurden mit antimikrobiellem Konservierungsmittel 
behandelt. Dieser Schutz gilt nur für den Docht (Filter) und nicht für das gesamte 
Gerät. WARNUNG: Waschen Sie die Hände und vermeiden   eren Mikroorganis-
men, indem Sie den Wassertank sofort nach jedem Gebrauch entleeren. Wenn 
das Wasser länger als 8 Stunden im Tank bleibt, reinigen und desinfizieren Sie das 
Gerät gründlich, wie im Abschnitt „REINIGUNG UND WARTUNG“ dieses Benutzer-
hanbuchs beschrieben.

● 

WARTUNGSWARNUNG-UM das Risiko von Brand, Stromschlag und Verletzungen 
von Personen zu verringern, beachten Sie Folgendes:
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Reinigen Sie Ihr Produkt regelmäßig, nur wie in diesem Handbuch beschrieben. 
Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus und trennen Sie den Stecker. 
Verwenden Sie kein Benzin, Verdünner, Lösungsmittel oder andere Chemikalien 
zur Reinigung. Weitere Informationen finden Sie in den mitgelieferten Anweisun-
gen REINIGUNG UND WARTUNG.

● 

Öffnen Sie das Gerätegehäuse nicht, während das Produkt eingesteckt ist. Um 
das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, müssen alle Wartungs- und/oder 
Reparaturarbeiten von einem Autorisierten Servicecenter durchgeführt werden.

● 

Schützen Sie es vor dem Wachstum von Schimmel, Mehltau und anderen Mikro-
organismen, indem Sie den Wassertank sofort nach jedem Gebrauch entleeren. 
Wenn das Wasser länger als 8 Stunden im Tank bleibt, reinigen und desinfizieren 
Sie das Gerät gründlich, wie im Abschnitt „REINIGUNG UND WARTUNG“ dieses 
Benutzerhanbuchs beschrieben.

● 



Überprüfen Sie auf Lecks. Schäden durch den Versand können zu Lecks in der 
Basis oder im Wassertank führen. Eine visuelle Inspektion kann keine Haarrisse 
erkennen. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser, um ihn auf Lecks zu überprüfen.

● 

Bitte installieren Sie das Produkt korrekt gemäß den Anweisungen, da es sonst zu 
Stromschlag, Brand und Verletzungen von Personen führen kann.

● 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Service-
agent oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden.

● 

Die Versorgungsspannung muss mit der Nennspannung des Produkts überein-
stimmen. Wenn es nicht stimmt, hören Sie bitte auf, das Gerät zu verwenden und 
wenden Sie sich an den Händler.

● 

Schließen Sie den Luftbefeuchter NICHT an, wenn die Installation noch nicht 
abgeschlossen ist.

● 

Nachdem Sie den Luftbefeuchter erhalten haben, platzieren Sie das Gerät bitte 
30 Minuten lang, bevor Sie es verwenden, um die Beschädigung des Wasser-
tanks aufgrund der plötzlichen Temperaturänderung zu verhindern.

● 

● Stecken Sie das Gerät in eine geeignete Steckdose
● Legen Sie KEINE Metallprodukte, Chemikalien, Reinigungsmittel in die Spüle.
● Fügen Sie KEIN Wasser in den Nebelauslass oder Luftauslass hinzu.

Wenn Sie das Gerät bewegen, schalten Sie bitte es aus, ziehen Sie den Stecker 
und entleeren Sie das Wasser im Wassertank.

● 

Platzieren Sie das Gerät immer 2 m von den Holzmöbeln oder anderen Geräten 
entfernt.

● 

Lassen Sie KEIN Wasser aus dem Luftauslass in den Boden fließen, um das Produkt 
nicht zu beschädigen.

● 

Bitte platzieren Sie das Gerät während des Gebrauchs immer auf eine glatte, 
ebene Oberfläche. Kippen Sie Ihren Luftbefeuchter NICHT.

● 

NICHT in der Nähe von Haaren, Stoffen usw. an der Maschine, um zu vermeiden, 
dass der Luftein- und -auslass blockiert wird.
Bei Verwendung mit Haushaltsgasgeräten (Gasherde, Gaswarmwasserbereiter 
usw.) lüften Sie bitte weiter.

● 

● Überschreiten Sie NICHT den Wasserstand, während Sie das Wasser hinzufügen.
● Verwenden Sie unter 5°C-40°C Raumtemperatur. 

WÄHREND DES GEBRAUCHS DES LUFTBEFEUCHTERS
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VERPACKUNGSRECYCLING: Die Verpackung schützt das Gerät vor 
Transportschäden. Die Verpackungsmaterialien werden unter dem Gesicht-
spunkt ihrer Umweltfreundlichkeit und Entsorgungstechnik ausgewählt und sind 
somit recycelbar. Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien umweltbewusst.

● 

ENTSORGUNGSWARNUNG
Um Abfall und Umweltschäden zu reduzieren, beachten Sie Folgendes:

Überprüfen Sie das Gerät vor Gebrauch auf sichtbare Schäden. VERWENDEN SIE 
NICHT, wenn es Hinweise auf Schäden gibt. Wenn ein Schaden festgestellt wird, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

VOR GEBRAUCH DES LUFTBEFEUCHTERS
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DEPRODUKTDIAGRAMM

Draufsicht der Basis

Draufsicht des Wassertanks
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Wenn die Raumtemperatur unter 0° liegt, entleeren Sie bitte das Wasser im 
Wassertank und in der Spüle.

● 

● Bitte halten Sie den Boden während der Reinigung trocken.

Reinigen Sie das Gerät NICHT und fügen Sie das Wasser NICHT hinzu, während es 
an eine Stromquelle angeschlossen ist oder eingeschaltet ist.

● 
● Trennen Sie NICHT den Stecker, indem Sie am Kabel ziehen.

● Zerlegen Sie das Gerät NICHT selbst.
● Bitte halten Sie das Gerät von Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fern.

NACH GEBRAUCH DES LUFTBEFEUCHTERS

Verschüttungen können während der Reinigung, des Bewegens oder Nachfül-
lens des Wassertanks auftreten, also achten Sie darauf, Verschüttungen zu 
vermeiden, wenn Sie diese Aktivitäten ausführen.

● 

Positionieren Sie den Luftbefeuchter so, dass er nicht direkt auf Objekte oder 
Pflanzen bläst. Schließen Sie das Netzkabel an die geerdete Standard-Wands-
teckdose an.

● 

Tipps: KEIN Wasser in den Nebelauslass oder den Luftauslass geben.



2. Einschalten
Nach dem Einstecken befindet sich der Luftbefeuchter im „Standby“-Modus. 
Die Digitalanzeige zeigt „--“
Drücken Sie “        ”, um den Luftbefeuchter nach dem Einstecken einzus-
chalten, wobei die Nebelstufe bei Hoch/03 liegt und das Gradientenlicht 
eingeschaltet ist. Drücken Sie erneut, um auszuschalten.

Pic.1

1. Wasser Hinzufügen
     Füllen Sie den Tank mit sauberem Wasser (5°C-40°C), 
      indem Sie den Deckel entfernen oder direkt durch 
      die Nut davon.
★ Hinweis: Füllen Sie KEIN Wasser in die Düse hinzu!
★ Wenn dem Luftbefeuchter das Wasser ausgeht, bitte 
Schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker, bevor 
Sie das Wasser nachfüllen.
2. Entfernen Sie den Wassertank von der Basis und 
    legen Sie ihn vorsichtig auf eine ebene Oberfläche,
    füllen Sie den Tank mit gefiltertem oder gereinigtem
    Wasser.
    BEACHTUNG: Das Wasser darf den im Wassertank 
    markierten MAX-Füllstand nicht überschreiten.
3. Tipp: Um weißen Kalk (Kalzium- und 
    Magnesiumionenpulver im Wasser) 
    zu reduzieren, empfehlen wir die
    Zugabe von gefiltertem oder 
    reinem Wasser. Und den 
    Luftbefeuchter regelmäßig zu 
    reinigen.
4. Tipps: Es wird nicht empfohlen, 
    Bleichmittel für die Reinigung zu verwenden, stattdessen wird empfohlen, Essig 
    für die Reinigung im Wasser zu verwenden.

Installation
Für den ersten Gebrauch, nehmen Sie die 
Schaumbaumwolle vom Brett der Basis heraus. 
(siehe Abb.1)
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Lichtmodus
Nebeleinstellung

Schlafmodus

Ein- / Ausschalten

Befeuchtermodus Timer-Modus

DEBEDIENUNGSANLEITUNGEN



Drücken Sie lange “          ”, um die Luftfeuchtigkeit 
kontinuierlich zu ändern.

● 

Drücken Sie “          ”, um die Feuchtigkeitsregler-Ein-
stellung zu stoppen.

● 

DEBEDIENUNGSANLEITUNGEN
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6. Feuchtigkeitsregler
Drücken Sie “          ”, um die Luftfeuchtigkeit von 55 % bis 
90 % einzustellen (Standardwert 65 %, 5 % pro Tippen 
hinzugefügt). Nach jeder Änderung zeigt die Anzeige 
zunächst die eingestellte Luftfeuchtigkeit an und ändert 
sich, um die Umgebungsfeuchtigkeit nach 10 Sekunden 
anzuzeigen. Der Feuchtigkeitsregler funktioniert autom-
atisch, wenn die Luftfeuchtigkeit unter dem Sollwert 
liegt und stoppt, wenn er erreicht ist.

Drücken Sie “       ”, um in den Schlafmodus zu wechseln, 
wobei die Digitalanzeige und die LED-Lichter ausges-
chaltet sind.

7. Schlafmodus

Drücken Sie “          ”, um die Nebelstufe von Hoch/03 auf 
Niedrig/01, dann auf Mittel/02 und wieder auf Hoch/03 
zu schalten. Die Digitalanzeige zeigt die Nebelstufe 
synchron an.

3. Nebelstufe Einstellen

Drücken Sie “          ”, um den Beleuchtungsstatus von ON auf Farbsperre und dann 
auf OFF zu schalten.

4. Die Beleuchtung Einstellen

Drücken Sie“          ”, um den Timer von 0 auf 24 Stunden 
einzustellen (2 Stunden pro Tippen hinzugefügt). Wenn 
die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich der Luftbefeuchter 
automatisch aus. Drücken Sie lange auf “          ”, um die 
Timer-Einstellung kontinuierlich zu ändern.

5. Timer-Einstellung

Wenn der Luftbefeuchter wenig Wasser hat, hört er auf 
zu funktionieren mit 3 Warnsummen und die rote 
Kontrollleuchte blinkt 3 Mal, das “          ” wird auf der 
Digitalanzeige angezeigt. Starten Sie es nach dem 
Nachfüllen des Wassers erneut.
Hinweis:
Wenn der Tank herausgenommen wird, wird das                 
“          ” angezeigt. Legen Sie den Tank zurück, um die 
Maschine neu zu starten, das “          ” verschwindet.

8. Short of Water



DESPEZIFIKATION

Nennspannung : 220-240V~

Nennfrequenz : 50-60Hz

Produktname: Luftbefeuchter

Nennleistung :  22W   

DEREINIGUNG UND WARTUNG

DEBEDIENUNGSANLEITUNGEN
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Die ordnungsgemäße Reinigung und Wartung Ihres Top-Füllung-Ultraschall-Luftbe-
feuchters ist für die Luftqualität und Leistung Ihres Luftbefeuchters unerlässlich. Die 
Häufigkeit, mit der Ihr Luftbefeuchter gereinigt werden muss, variiert je nach 
Verwendung, der Wasserhärte und den externen Umweltfaktoren. Es wird 
empfohlen, das Gerät bei durchschnittlicher Verwendung mehrmals während der 
Saison gründlich zu reinigen oder wenn sich Algen, Mineralablagerungen oder 
andere Partikel bilden. Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage.

Der Luftbefeuchter zeichnet die Feuchtigkeits- und Moduseinstellung auf, wenn er 
zuletzt ausgeschaltet wurde, während die Stromquelle angeschlossen bleibt. Es 
wird als aufgezeichnete Einstellung ausgeführt, wenn es das nächste Mal einges-
chaltet wird.
★Nach dem Trennen des Steckers kann die Speichereinstellung zurückgesetzt 
werden und zurück zur Standardeinstellung.

9. Speicherfunktion

Fügen Sie jedes Mal 4-5 Tropfen ätheri-
sches Öl hinzu.

10. Aroma-Diffusor

Die Filterbaugruppe ist auf der Maschine vorinstalliert, die durch ein Stück 
Klebeband fixiert wird. Bitte entfernen Sie vor Gebrauch das Klebeband. 

1.

Die Filterbaugruppe ist eine der wichtigen Komponenten, bitte installieren Sie 
vor Gebrauch gemäß der folgenden Abbildung. 

2.

Die Filterbaugruppe muss wöchentlich gereinigt werden. Bitte zerlegen Sie es 
und reinigen Sie es mit Wasser, dann installieren Sie es gemäß der Anweisung.

3.

11. Filterbaugruppe



DEREINIGUNG UND WARTUNG
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● Reinigung wird vor der Lagerung empfohlen.
● Ziehen Sie das Netzkabel ab und bündeln Sie es locker.

LAGERUNG
Während der Nebensaison oder nach längerer Nichtbenutzung können Sie Ihren 
Luftbefeuchter lagern. Um eine lange Lebensdauer des Produkts zu gewährleis-
ten, wird empfohlen, Ihren Luftbefeuchter gemäß den folgenden Anweisungen zu 
lagern：

Schalten Sie vor der Reinigung den Luftbefeuchter aus und ziehen Sie den Steck-
er.

● 

Entfernen Sie den Wassertank von der Basis und gießen Sie das verbleibende 
Wasser aus. Bitte wischen Sie mit einem weichen Tuch ab.

● 

Die Oberfläche des Luftbefeuchters und des Wasserreservoirs kann mit einem 
sauberen, weichen, feuchten Tuch abgewischt werden. Halten Sie das Gerät 
trocken. Bauen Sie den Luftbefeuchter wieder zusammen.

● 

Lassen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung vollständig trocknen. Lagern Sie 
nicht mit Wasser im Wassertank.

● 

BEACHTUNG: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der das 
Gerät verwendet oder gelagert wird, vorhanden sein können, können im Wasser-
reservoir wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu sehr ernsten Gesund-
heitsrisiken führt, wenn das Wasser nicht erneuert wird und der Tank nicht alle 3 
Tage ordnungsgemäß gereinigt wird.

BEACHTUNG: Entleeren Sie den Tank und füllen Sie ihn jeden dritten Tag nach. 
Reinigen Sie es vor dem Nachfüllen mit frischem Leitungswasser oder Reinigung-
smitteln, falls vom Hersteller gefordert. Entfernen Sie Kalk, Ablagerungen oder 
Folien, die sich an den Seiten des Tanks oder auf Innenflächen gebildet haben, 
und wischen Sie alle Oberflächen trocken.

BEACHTUNG: Wenn der Luftbefeuchter nicht wie empfohlen gereinigt wird, kann 
es zu Algen- oder Bakterienwachstum kommt. Diese Mikroorganismen können in 
die Luft gelangen. Hinweis: Gelegentlich muss der Wassertank abgewischt oder 
gereinigt werden, um Verunreinigungen mit einem milden Reinigungsmittel und 
kaltem Wasser zu entfernen.

BEACHTUNG: Verwenden Sie kein Benzin, Verdünner, Lösungsmittel oder andere 
Chemikalien zur Reinigung. Das Gerät darf bei niedriger Stufe keinen Nebel erzeu-
gen, wenn sich zu viel Schmutz im Wasserreservoir befindet. Nach der Reinigung 
des Schmutzes können Sie es normal verwenden. Bitte lassen Sie während der 
Reinigung kein Wasser in den Luftauslass strömen, um Ihren Luftbefeuchter nicht zu 
beschädigen.

BEACHTUNG: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Serviceagent oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr 
zu vermeiden.



Bedecken oder legen Sie in den Einzelhandelskarton falls verfügbar zurück. 
Dadurch wird verhindert, dass sich im Luftbefeuchter mit der Zeit Staub ansam-
melt.

● 

● Lagern Sie den Luftbefeuchter an einem kühlen und trockenen Ort. 

DEREINIGUNG UND WARTUNG
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Wenn Sie Ihren Luftbefeuchter kontinuierlich betreiben (was empfohlen wird, um 
die Feuchtigkeit den ganzen Tag zu halten), kann er jeden Tag mit Wasser nach-
gefüllt werden. Überprüfen Sie den Wassertank, um sicherzustellen, dass eine 
ausreichende Wasserversorgung für den Betrieb vorhanden ist.

● 

Beachten Sie mehrere Dinge, wenn Ihr Top-Füllung-Ultraschall-Luftbefeuchter 
funktioniert:

Ermöglichen Sie einen optimalen Luftstrom, indem Sie den Luftauslass ungehin-
dert lassen. Stellen Sie sicher, dass Vorhänge und andere Gegenstände weit 
genug vom Gerät entfernt sind, um nicht in die seitlichen Einlässe gezogen zu 
werden oder den Luftstrom zu stören.

● 

Alle Zusatzstoffe, wie Aromadüfte oder Wasseraufbereiter, dürfen nicht verwen-
det werden. Diese Zusatzstoffe können Risse im Kunststoff des Luftbefeuchters 
verursachen und die Leistung beeinträchtigen. Bei jeder Verwendung solcher 
Zusatzstoffe erlischt die Herstellergarantie.

● 

TIPPS

PROBLEM                                                                 MÖGLICHE URSACHE UND LÖSUNG

Gerät kann nicht 
eingeschaltet 
werden.

Gerät macht ein 
blubberndes oder 
gurgelndes 
Geräusch.

Dies ist normal, Wasser wird in die Basis abgegeben.

Gerät produziert 
nicht die 
gewünschte Menge
der Luftfeuchtigkeit

Das Gerät ist nicht eingesteckt. Stecken Sie das Netzka-
bel in die Steckdose.
Haushaltsschutzschalter/Fehlerstromschutzschalter hat 
ausgelöst oder Sicherung durchgebrannt. Setzen Sie 
Schutzschalter/Fehlerstromschutzschalter zurück, oder 
ersetzen Sie die Sicherung. Für Hilfe wenden Sie sich an 
einen lizenzierten Elektriker. Stellen Sie sicher, dass der 
Antriebskopf für den ordnungsgemäßen Stroman-
schluss sicher an Ort und Stelle ist.
Das Gerät ist beschädigt oder reparaturbedürftig. 
Beenden Sie die Nutzung und ziehen Sie den Netzsteck-
er. Wenden Sie sich an den Kundendienst für Hilfe.

Wasserstand im Tank ist leer oder zu niedrig. Füllen Sie 
sauberes, kaltes Leitungswasser nach. Weitere Informa-
tionen finden Sie unter GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Gerät hat seinen Sollwert erreicht. Wenn die eingestell-
te Luftfeuchtigkeit erreicht, schaltet sich der Lüfter aus, 
bis die Luftfeuchtigkeit im Raum unter den 
Luftfeuchtigkeits-Sollwert sinkt, Luftstrom wird blockiert. 
Entfernen Sie Hindernis. Geräteeinstellungen sind zu 
niedrig. Stellen Sie Hohe Lüftergeschwindigkeit und 
Kontinuierliche Luftfeuchtigkeit für maximale 
Feuchtigkeitsabgabe ein.
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GARANTIE DE
Vielen Dank für Ihr Feedback. Wir werden unser Bestes tun, um Ihre Zufriedenheit zu 
gewährleisten.
 
Wenn das Produkt innerhalb von 1 Jahr nach dem Kauf defekt ist, erstatten wir Ihnen den 
Kaufpreis oder senden Ihnen einen neuen Ersatz zu. Bitte senden Sie uns Ihr Anliegen und Ihre 
Bestellnummer per E-Mail. Wir werden Ihr Problem so schnell wie möglich lösen. 
 
Diese Garantie gilt nur für Bestellungen von autorisierten Online-Shops unserer Marke und 
unserer offiziellen Website. Wir sind nicht verantwortlich für Artikel, die über andere 
Vertriebskanäle erworben wurden.
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FRLISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCITONS
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Ce guide du propriétaire et tous les inserts supplémentaires sont considérés 
comme faisant partie du produit. Ils contiennent des infos importantes sur la 
sécurité, l'utilisation et l'élimination. Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous 
avec toutes les instructions d'utilisation et de sécurité. Conservez tous les docu-
ments pour référence future et transmettez ces documents avec le produit à tout 
futur propriétaire. Consultez notre site Web pour télécharger et imprimer la version 
la plus récente de ce guide du propriétaire.

AVERTISSEMENT: Risque pour Enfants et Personnes à Mobilité Réduite
La supervision est requise pendant l'installation, l'utilisation, le nettoyage et 
l'entretien de ce produit par des enfants de 12ans et moins et par toute 
personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. Les 
enfants doivent être surveillés pour garantir qu'ils ne jouent pas avec l'appareil, 
ses pièces et son emballage.

● 

Aucune partie de ce produit (l'appareil, le cordon d'alimentation, la prise, 
l'emballage, etc.) ne doit être placée à proximité de fours, de cheminées, de 
poêles ou d'autres sources de chaleur à haute température. Ne pas utiliser dans 
une fenêtre, sur une surface inégale ou instable, ou près de l'eau.

● 

IAVERTISSEMENT D'INSTALLATION-POUR réduire les risques d'incendie, d'électrocu-
tion et de blessures corporelles, respectez les consignes suivantes:

L'appareil, l'alimentation, le cordon d'alimentation et la fiche ne doivent pas 
entrer en contact avec de l'eau. N'utilisez pas ce produit sur des surfaces 
humides telles que baignoire ou douche, ne placez pas le produit dans un 
endroit où il pourrait tomber dans une baignoire, une buanderie, une piscine ou 
un autre récipient d'eau. N'utilisez pas ce produit à l'extérieur ou ne l'exposez 
pas aux intempéries ou aux éléments.

● 

Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon avec 
des carpettes, des tapis de course ou des revêtements similaires. Ne faites pas 
passer le cordon sous des meubles ou des appareils électroménagers. Placez le 
cordon loin de la zone de circulation et dans un endroit où il ne risque pas de 
trébucher. Le cordon ne doit pas pendre sur les bords des comptoirs ou être 
placé là où il peut être enroulé ou fermé dans les portes, placez l'appareil près 
d'une prise facilement accessible afin qu'il puisse être débranché rapidement 
en cas d'urgence.

● 

AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques de surcharge du circuit, d'incendie et 
d'électrocution, n'utilisez pas un dispositif de vitesse à semi-conducteurs, tel 
qu'un gradateur de commande.

● 

AVERTISSEMENT POUR UNE UTILISATION SÛRE-POUR réduire les risques d'incendie, 
d'électrocution et de blessures corporelles, respectez les consignes suivantes:

USAGE PRÉVU: Ce produit est destiné à humidifier et à faire circuler l'air dans les 
espaces de vie intérieurs et n'est pas destiné à un usage commercial ou industriel. 
Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages ou blessures dus 
à une utilisation non autorisée ou à une modification du produit. Le non-respect 
de ces instructions annulera la garantie du produit.
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FRLISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCITONS
N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou endommagé, s'il a un cordon d'alimen-
tation ou une prise endommagé. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne 
tentez pas de réparer ou de remplacer des pièces, seules les pièces de 
rechange d'origine peuvent être utilisées. Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. Contactez le 
Service Client à zhibaius eur@kloudic.com pour plus d'instructions sur le 
remplacement et la réparation.

● 

isque d'incendie, Votre appareil peut être équipé d'une alimentation détach-
able ou d'un cordon/fiche avec un dispositif de sécurité tel qu'un fusible. Utilisez 
uniquement le cordon d'alimentation et la fiche fournis.

● 

Avant de brancher le cordon d'alimentation dans une prise électrique, 
assurez-vous que toutes les infos électriques sur l'étiquette signalétique, y 
compris la tension, sont compatibles avec l'alimentation de votre prise.

● 

Ne jamais utiliser le cordon comme poignée ou tirer, tendre ou étirer de quelque 
manière que ce soit le cordon d'alimentation.

● 

Lorsque le produit est branché, n'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers 
pénétrer dans les ouvertures d'entrée ou de sortie car cela pourrait entraîner un 
risque d'électrocution ou d'incendie, ou endommager le produit.

● 

Un ajustement lâche entre la prise murale(réceptacle) et la fiche peut provo-
quer une surchauffe et une distorsion de la fiche. Cessez l'utilisation du produit 
dans cette prise. Contactez un électricien qualifié pour remplacer les prises 
desserrées ou usées.

● 

Cet appareil est doté d'une fiche polarisée(une lame est plus large que l'autre. 
Pour réduire le risque d'électrocution, cette fiche est conçue pour s'insérer dans 
une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas complètement 
dans la prise, inversez la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, contactez un 
électricien qualifié. Ne tentez pas de contourner cette fonction de sécurité.

● 

Avant de remplir d'eau, de déplacer, de repositionner, d'entretenir, de nettoyer 
et lorsque l'appareil n'est pas utilisé, éteignez l'appareil avec ses commandes 
pour l'éteindre, puis débranchez-le. Pour le débrancher de la prise, saisissez et 
tirez uniquement la fiche. Éteignez et débranchez également l'appareil s'il doit 
être laissé sans surveillance pendant une période prolongée ou lors d'orages. 

● 

Une électrocution peut survenir lorsque le liquide entre en contact avec l'élec-
tricité. Soyez prudent lors du retrait du réservoir d'eau et du remplissage pour 
éviter les électrocutions. Ne versez pas d'eau par la Grille de Sortie d'Air 
Supérieure de la tête motrice.

● 

Éteignez l'humidificateur si l'humidité relative dépasse 60%. Des niveaux 
d'humidité supérieurs à 60% peuvent permettre à l'humidité de s'accumuler à 
l'intérieur et de se condenser sur les surfaces, où les micro-organismes peuvent 
s'installer et se développer. Pour des lectures précises, utilisez un hygromètre 
disponible dans la plupart des quincailleries et des centres de rénovation.

● 

Sachez que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance 
d'organismes biologiques dans l'environnement.

● 



Ne laissez pas la zone autour de l'humidificateur devenir humide ou mouillée. En 
cas d'humidité, baissez la sortie de l'humidificateur. Si le volume de sortie de 
l'humidificateur ne peut pas être baissé, utilisez l'humidificateur par intermit-
tence. Ne laissez pas les matériaux absorbants, tels que tapis, rideaux, tentures 
ou nappes, devenir humides.

● 

Videz et nettoyez l'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez l'humidificateur 
avant la prochaine utilisation.

● 

Les filtres de l'humidificateur ont été traités avec un conservateur antimicrobien, 
cette protection s'applique uniquement au filtre et non à l'ensemble de l'appar-
eil. AVERTISSEMENT: Lavez-vous les mains et évitez de toucher les yeux après 
avoir manipulé le filtre.

● 

Nettoyez votre produit régulièrement, uniquement comme instruit dans ce 
manuel. Avant le nettoyage, coupez l'alimentation de votre appareil et 
débranchez-le. N'utilisez pas d'essence, de diluants, de solvants ou d'autres 
produits chimiques pour le nettoyage.
Reportez-vous aux instructions de NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN fournies.

● 

N'ouvrez pas le boîtier lorsque l'appareil est branché. Pour éviter tout risque 
d'électrocution, tous les services et/ou réparations doivent être effectués par un 
Centre de Service Agréé.

● 

Protéger contre le développement de moisissures, mildiou et autres micro-or-
ganismes en vidant le réservoir d'eau immédiatement après chaque utilisation. 
Si de l'eau reste dans le réservoir pendant plus de 8heures, nettoyez et désinfect-
ez soigneusement l'appareil comme décrit dans la section de ce Guide du 
Propriétaire référencée comme «NETTOYAGE ET ENTRETIEN»

● 

Vérifiez les fuites. Les dommages dus au transport peuvent provoquer des fuites 
dans la Base ou le Réservoir d'Eau. Une inspection visuelle peut ne pas révéler de 
fractures capillaires. Remplissez le Réservoir d'Eau avec de l'eau pour inspecter 
les fuites.

● 

Installez le produit correctement selon les instructions, sinon il peut provoquer 
une électrocution, un incendie et des blessures corporelles.

● 

RECYCLAGE DE L'EMBALLAGE: L'emballage protège l'appareil des dommages 
dus au transport. Les matériaux d'emballage sont sélectionnés du point de vue 
de respect de l'environnement et de technologie d'élimination et sont donc 
recyclables. Éliminez tous les matériaux d'emballage d'une manière 
respectueuse de l'environnement.

● 

AVERTISSEMENT D'ENTRETIEN -Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution et 
de blessures corporelles, respectez les consignes suivantes:

AVERTISSEMENT D'ÉLIMINATION
Pour réduire les déchets et les dommages environnementaux, respectez les 
consignes suivantes:

AVANT L'UTILISATION DE L'HUMIDIFICATEUR
Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez s'il est endommagé. NE PAS UTILISER s'il y a des 
signes de dommage. Si vous constatez des dommages, contactez le Service Client 

● Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.
● Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 
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Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire pour 
éviter tout danger.

● 

La tension d'alimentation doit être cohérente avec la tension nominale du 
produit. Si cela ne correspond pas, cessez d'utiliser l'appareil et contactez le 
revendeur.

● 

Après avoir reçu l'humidificateur, placez l'appareil pendant 30 minutes avant de 
l'utiliser pour éviter d'endommager le réservoir d'eau en raison du changement 
soudain de température.

● 

NE PAS mettre de produits métalliques, produits chimiques, détergents dans 
l'évier.

● 

Lorsque vous déplacez l'appareil, éteingnez et débranchez-le, videz l'eau dans 
le réservoir d'eau. 

● 

Placez toujours l'appareil à 2m des meubles en bois ou de tout autre équipe-
ment.

● 

NE PAS laisser l'eau couler dans le fond depuis la sortie d'air pour éviter d'endom-
mager le produit.

● 

Placez toujours l'appareil sur une surface lisse et plane pendant l'utilisation. NE 
PAS incliner votre humidificateur.

● 

NE PAS approcher les cheveux, les tissus de l'appareil pour éviter de bloquer 
l'entrée et la sortie d'air.

● 

Lors de l'utilisation avec des appareils ménagers à gaz (cuisinière à gaz, 
chauffe-eau à gaz), maintenez-le ventilé.

● 

Des déversements peuvent se produire pendant le nettoyage, le déplacement 
ou le remplissage du réservoir d'eau, alors veillez à éviter les déversements lors 
de ces activités.

● 

Positionnez l'humidificateur pour ne pas souffler directement sur des objets ou 
des plantes. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise murale standard 
mise à la terre.

● 

● NE PAS dépasser le niveau d'eau lors de l'ajout d'eau.
● Utilisez l’appareil sous une température ambiante de 5°C-40°C. 

● NE PAS brancher l'humidificateur si l'installation n'est pas terminée. 

● Branchez l'appareil dans une prise appropriée.

● NE PAS ajouter d'eau dans la sortie de brume ou la sortie d'air.

LORS DE L'UTILISATION DE L'HUMIDIFICATEUR
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APRÈS UTILISATION DE L'HUMIDIFICATEUR
● NE PAS débrancher en tirant sur le cordon.
● NE PAS nettoyer l'appareil ou ajouter de l'eau lorsqu'il est connecté à une 
   source d'alimentation ou lorsqu'il est allumé.
● NE démontez PAS l'appareil vous-même.
● Tenez l'appareil à l'abri de la chaleur et de la lumière directe du soleil.
● Si la température ambiante est inférieure à 0°, videz l'eau dans le réservoir 
   d'eau et l'évier.
● Gardez le fond sec pendant le nettoyage.
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FRDIAGRAMME DU PRODUIT
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Conseils : NE PAS ajouter d'eau dans la sortie du brouillard ou de l'air.



Une fois branché, l'humidificateur est en mode «veille», l'affichage numérique 
indique «--». Appuyez sur "      " pour allumer l'humidificateur après l'avoir 
branché, avec le niveau de brume à Haut/03 et l'indicateur de gradient est 
allumé. Appuyez à nouveau pour éteindre.

2. Allumer l’Appareil

Image.1

1. Ajouter de l’Eau 
     Remplissez le réservoir avec de l'eau propre (5°C-40°C)
     en enlevant le couvercle ou directement à travers la
     rainure de celui-ci.
★ Remarque: NE PAS ajouter d'eau dans la buse!
★ Lorsque l'humidificateur manque d'eau, éteignez-le 
    et dé branchez-le avant de remplir l'eau.
2. Retirez le Réservoir d'Eau de la base et placez-le 
    doucement sur une surface plane, remplissez le 
    réservoir d'eau filtrée ou purifiée.
    ATTENTION: L'eau ne doit pas dépasser le niveau 
    MAX marqué dans le réservoir d'eau.
3. Conseil : pour réduire le calcaire blanc (poudre d'ions calcium et magnésium 
    dans l'eau), il est recommandé d'ajouter 
    de l'eau filtrée ou pure, et de nettoyer 
    régulièrement l'humidificateur.
4. Conseils : Il est déconseillé d'utiliser de 
    l'eau de Javel pour le nettoyage, il est 
    plutôt recommandé d'utiliser du 
    vinaigre pour le nettoyage par 
    trempage.

Installation
Pour la première utilisation, sortez le coton mousse du
large de la base.(voir image1)
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6. Hygrostat
Appuyez sur «            » pour régler le niveau d'humidité 
de 55% à 90% (par défaut à 65%, 5% ajouté par appui). 
Après chaque changement, l'afficheur montre d'abord 
l'humidité réglée et change pour montrer l'humidité de 
l'environnement après 10s. L'hygrostat fonctionne 
automatiquement lorsque le niveau d'humidité est 
inférieur au point de réglage et s'arrête lorsqu'il est 
atteint.

Appuyez sur «            » pour entrer en mode veille, avec 
l'affichage numérique et les lumières LED éteintes.

7. Mode Veille

Appuyez sur «           » pour faire passer le niveau de 
brume de Haut/03 à Bas/01, puis à Moyen/02 et de 
nouveau à Haut/03. L'afficheur numérique montrera le 
niveau de brume en synchronisation.

3. Ajuster le Niveau de Brume

Appuyez sur  «          » pour faire passer l'état d'éclairage de On à Couleur 
Verrouillée puis à Off.

4. Ajuster la Lumière

Appuyez sur «        » pour régler la minuterie de 0 à 
24heures (2heures ajoutées par appui). Lorsque le 
temps programmé expire, l'humidificateur s'éteindra 
automatiquement. Appuyez longuement sur «        » 
pour changer le réglage de la minuterie en continu.

5. Réglage de la Minuterie

Lorsque l'humidificateur manque d'eau, il cessera de 
fonctionner avec 3 bips sonores et l'indicateur rouge 
clignotera 3 fois, le «        » sera montré sur l'afficheur 
numérique. Redémarrez-le après avoir rempli l'eau.

Remarque:
Lorsque le réservoir est retiré, le «        » apparaîtra. 
Remettez le réservoir pour redémarrer l‘appareil’, le            
«            » disparaîtra.

8. Manque d'Eau

Appuyez longuement sur «         » pour modifier 
l'humidité en continu.

●

Appuyez sur «         »  pour arrêter le Réglage de 
l'Hygrostat.

●



FRSPÉCIFICATIONS

Tension Nominale: 220-240V~

Fréquence Nominale: 50-60Hz

Nom du Produit: Humidificateur

Puissance Nominale: 22W   

FRNETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Un nettoyage et un entretien appropriés de votre Humidificateur à Ultrasons à 
Remplissage Par le Haut sont essentiels pour la qualité de l'air et les performances 
de votre humidificateur. La fréquence à laquelle votre humidificateur devra être 
nettoyé variera en fonction de l'utilisation, de la dureté de l'eau et des facteurs 
environnementaux extérieurs. Il est recommandé, en supposant une utilisation 
moyenne, de nettoyer soigneusement l'appareil plusieurs fois au cours de la 
saison, ou lorsque des algues, des dépôts minéraux ou d'autres particules 
commencent à se former. Nettoyez le réservoir d'eau tous les 3 jours.

L'humidificateur enregistrera l'humidité et le réglage du mode de la dernière fois 
lorsqu'il a été éteint avec la source d'alimentation connectée. Il s'exécute en tant 
que réglage enregistré lorsqu'il s'allume la prochaine fois.
★Une fois débranché, le réglage de la mémoire peut être réinitialisé et il revient 
au réglage par défaut.

9. Fonction de Mémoire

Ajoutez 4 à 5 gouttes d'huiles essentielles 
à chaque fois.

10. Diffuseur d’Arôme

L'ensemble de filtre est pré-installé sur l'appareil, qui est fixé par un morceau de 
ruban adhésif. Rretirez le ruban avant utilisation.

1.

L'ensemble de filtre est l'un des composants importants, installez-le conformé-
ment à la figure ci-dessous avant de l'utiliser.

2.

L'ensemble de filtre doit être nettoyé chaque semaine. Démontez-le et 
nettoyez-le avec de l'eau, puis installez-le selon les instructions.

3.

11. Ensemble de Filtre
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● Le nettoyage est recommandé avant le stockage.
● Débranchez le cordon d'alimentation et attachez lâchement.
● Laissez l'humidificateur sécher complètement avant de le ranger. Ne pas 
   stocker avec de l'eau à l'intérieur du Réservoir d'Eau.
● Couvrez ou remettez dans le carton de vente au détail si disponible, cela 
   empêchera l'humidificateur d'accumuler de la poussière au fil du temps.
● Stockez l'humidificateur dans un endroit frais et sec.

STOCKAGE
Pendant la basse saison ou après de longues périodes de non-utilisation, vous 
pouvez choisir de ranger votre humidificateur. Pour assurer une longue durée de 
vie de l'humidificateur, il est recommandé de le stocker en suivant ces instructions:

● Avant le nettoyage, éteignez l'humidificateur et débranchez.
Retirez le réservoir d'eau de la base et videz l'eau restante, essuyez avec un 
chiffon doux.

● 

La surface de l'humidificateur et du réservoir d'eau peut être essuyée avec un 
chiffon propre, doux et humide. Gardez l'appareil au sec.Remontez l'humidifica-
teur.

● 

ATTENTION: Les micro-organismes qui peuvent être présents dans l'eau ou dans 
l'environnement où l'appareil est utilisé ou stocké, peuvent se développer dans le 
réservoir d'eau et être soufflés dans l'air provoquant de très graves risques pour la 
santé lorsque l'eau n'est pas renouvelée et le réservoir est pas correctement 
nettoyé tous les 3 jours.

ATTENTION: Videz le réservoir et remplissez-le tous les 3 jours. Avant de le remplir, 
nettoyez-le avec de l'eau fraîche du robinet ou des produits de nettoyage si 
requis par le fabricant. Enlevez tout tartre, dépôt ou film qui s'est formé sur les 
côtés du réservoir ou sur les surfaces intérieures, essuyez toutes les surfaces à sec.

ATTENTION: Si l'humidificateur n'est pas nettoyé comme recommandé, vous 
pouvez rencontrer une croissance d'algues ou de bactéries. Ces micro-organis-
mes peuvent devenir aéroportés. Remarque: À l'occasion, le Réservoir d'Eau peut 
avoir besoin d'être essuyé ou nettoyé pour éliminer l'accumulation d'impuretés 
avec un détergent doux et de l'eau froide.

ATTENTION: N'utilisez pas d'essence, de diluants, de solvants ou d'autres produits 
chimiques pour le nettoyage. L'appareil peut ne pas produire de brume à basse 
vitesse s'il y a trop de saleté dans le réservoir d'eau. Après avoir enlevé la saleté, 
vous pouvez l'utiliser normalement. Ne laissez pas l'eau s'écouler dans la sortie d'air 
pendant le nettoyage pour éviter d'endommager votre humidificateur.

ATTENTION: Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire pour 
éviter tout danger.
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Si vous utilisez votre humidificateur en continu(ce qui est recommandé pour 
maintenir l'humidité toute la journée), il peut être nécessaire de remplir d'eau 
tous les jours. Vérifiez le Réservoir d'Eau pour vous assurer qu'il y a une alimenta-
tion en eau adéquate pour le fonctionnement.

● 

Soyez conscient de plusieurs points lorsque votre Humidificateur à Ultrasons à 
Remplissage Par le Haut fonctionne:

Permettre une circulation d'air optimale en gardant la Sortie d'Air dégagée. 
Assurez-vous que les rideaux et autres objets sont suffisamment éloignés de 
l'appareil pour ne pas être tirés dans les entrées latérales ou interférer avec le 
flux d'air.

● 

Aucun additif, comme parfums aromatiques ou conditionneurs d'eau, ne doit 
être utilisé. Ces additifs peuvent provoquer des fissures dans le plastique du 
humidificateur et affecter les performances. Toute utilisation de tels additifs 
annulera la garantie du fabricant.

● 

CONSEILS

PROBLÈM                                                                           CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION

L'appareil ne 
s'allume pas.

L'appareil fait un 
bruit de 
bouillonnement ou 
de gargouillement.

C’est normal, l'eau est distribuée dans la base.

L'appareil ne 
produit pas la 
quantité d'humidité
souhaitée

L'appareil n'est pas branché. Branchez le cordon 
d'alimentation dans une prise électrique.
Le disjoncteur domestique/le disjoncteur de fuite à la 
terre s'est déclenché ou le fusible a grillé. Réinitialisez le 
disjoncteur/le disjoncteur de fuite à la terre. L'appareil 
ne s'allume pas ou remplacez le fusible. Pour obtenir de 
l'aide, contactez un électricien agréé. Assurez-vous 
que la fiche d'alimentation est bien en place pour une 
connexion électrique appropriée.
 L'appareil est endommagé ou a besoin d'être réparé. 
Cessez l'utilisation et débranchez. Contactez le Service 
Client pour obtenir de l'aide.

Le niveau d'eau dans le réservoir est vide ou trop bas. 
Remplissez avec de l'eau du robinet propre et fraîche. 
Voir COMMENT UTILISER pour les instructions. 
L'appareil a atteint son point de réglage. Lorsque le 
niveau d'humidité réglé est atteint, le Ventilateur 
s'éteindra jusqu'à ce que le niveau d'humidité dans la 
pièce tombe en dessous du point de réglage d'humid-
ité, le Flux d'air est bloqué. Éliminez l'obstruction. Les 
réglages de l'appareil sont trop bas. Réglez sur une 
haute vitesse de ventilateur et une humidité continue 
pour une sortie d'humidité maximale.
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GARANTIE FR
Nous apprécions vos commentaires et ferons de notre mieux pour garantir votre satisfac-
tion.
 
Dans un délai d'un an après votre achat, si le produit présente des défauts, nous vous 
rembourserons ou vous en renverrons un nouveau. Veuillez nous envoyer un e-mail avec 
votre problème et votre numéro de commande. Vos demandes seront traitées dans les plus 
brefs délais.
 
Cette garantie couvre uniquement les commandes provenant de boutiques en ligne de 
marques autorisées et de notre site Web officiel. Nous ne sommes pas responsables des 
achats effectués auprès d'autres canaux de distribution.
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ESLEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Esta guía del usuario y cualquier otro complemento se consideran parte del 
producto.  Contienen información importante sobre seguridad, uso y eliminación.  
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las instrucciones de operación 
y seguridad.  Guarde todos los archivos para consultarlos en el futuro y proporci-
one estos archivos con el producto a los futuros propietarios.  Visite nuestro sitio 
web para ver, descargar e imprimir la última versión de esta guía del usuario.

ADVERTENCIA: Riesgo para Niños y Personas Discapacitadas
Se requiere supervisión durante la instalación, operación, limpieza y manten-
imiento de este producto por parte de niños menores de 12 años y cualquier 
persona con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas. Supervise a 
los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato, sus piezas y el 
material de embalaje.

● 

Ninguna parte de este producto (el aparato, el cable de alimentación, el 
enchufe, el embalaje, etc.) debe colocarse cerca de hornos, chimeneas, 
estufas u otras fuentes de calor de alta temperatura.
No lo use en ventanas, superficies irregulares o inestables o cerca del agua.

● 

ADVERTENCIA DE INSTALACIÓN - PARA reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y lesiones a las personas, observe lo siguiente:

No deje que el aparato, la fuente de alimentación, el cable de alimentación o 
el enchufe entre en contacto con el agua. No utilice este producto en superfi-
cies mojadas. No utilice este producto en una bañera o ducha ni lo coloque 
donde pueda caer en una bañera, lavandería, piscina u otro recipiente de 
agua. No utilice este producto al aire libre ni lo exponga a la intemperie o los 
elementos.

● 

No coloque el cable de alimentación debajo de la alfombra.  No cubra el 
cable de alimentación con alfombra, cubierta deslizante o similar, y no lo 
coloque debajo de muebles o electrodomésticos.  El cable de alimentación no 
debe colgarse del borde de la mesa ni colocarse en un lugar donde pueda 
estar doblado o atascado en la puerta.  Coloque el dispositivo cerca de una 
toma de corriente fácil de usar para que pueda desenchufarlo rápidamente 
en caso de emergencia.

● 

ADVERTENCIA: Para reducir la probabilidad de sobrecarga del circuito, incen-
dio y descarga eléctrica, no opere con un dispositivo de velocidad de estado 
sólido, como un interruptor de control de atenuación.

● 

ADVERTENCIA DE USO SEGURO - PARA reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y lesiones a las personas, observe lo siguiente:

USO PREVISTO: Este producto está diseñado para humidificar y hacer circular el 
aire en espacios de estar interiores. Este producto no está diseñado para uso 
comercial o industrial. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños 
o lesiones causados por el uso no autorizado o la modificación del producto. El 
incumplimiento de estas instrucciones anulará la garantía del producto.
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ESLEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
No opere el producto si ésta se ha caído o se ha dañado. No lo utilice  si tiene 
un cable de alimentación o enchufe dañado. Para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica, no intente reparar o reemplazar piezas. Solo se pueden utilizar repues-
tos originales. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante, su agente de servicio o personas calificadas similares para 
evitar un peligro. Comuníquese con el Servicio al Cliente en chivaís eur@kloud-
ic.com para más instrucciones sobre el reemplazo y la reparación.

● 

Riesgo de incendio. Su aparato puede estar equipado con una fuente de 
alimentación desmontable o un cable/enchufe con un dispositivo de seguri-
dad, como un fusible. Utilice solo el cable de alimentación y el enchufe propor-
cionados.

● 

Antes de enchufar el cable de alimentación a un tomacorriente, asegúrese de 
que toda la información eléctrica en la etiqueta de clasificación, incluido el 
voltaje, sea compatible con la fuente de alimentación del tomacorriente.

● 

No utilice nunca el cable como manija o de otro modo para tensar o estirar el 
cable de alimentación.

● 

Mientras el producto está enchufado, no inserte ni permita que objetos 
extraños entren en ninguna abertura de entrada o salida, ya que esto puede 
causar riesgo de descarga eléctrica o incendio, o dañar el producto.

● 

Un ajuste flojo entre el tomacorriente de la pared (receptáculo) y el enchufe 
puede causar sobrecalentamiento y distorsión del enchufe. Deje de usar el 
producto en este tomacorriente. Comuníquese con un electricista calificado 
para reemplazar los tomacorrientes sueltos o desgastados.

● 

Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra 
para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para 
encajar en un tomacorriente polarizado de una sola manera). Si el enchufe no 
encaja correctamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aun así no 
encaja, comuníquese con un electricista calificado. No intente superar esta 
característica de seguridad.

● 

Antes de agregar agua, o cuando mueva, reubique, abra o limpie el producto, 
o cuando el producto no esté en uso, use los controles del producto para 
apagarlo y luego desenchúfelo.  Para desconectarlo de la toma, solo agarre y 
extraiga el enchufe.  Además, si el producto se deja desatendido durante 
mucho tiempo o durante una tormenta, apague y desenchufe el producto.

● 

Puede producirse una descarga eléctrica cuando el líquido entra en contacto 
con la electricidad. Tenga cuidado al retirar el depósito de agua y volver a 
llenarlo para evitar descargas eléctricas. No vierta agua a través de la rejilla de 
salida de aire superior en el cabezal de potencia.

● 

Apague el humidificador si la humedad relativa supera el 60%. Una humedad 
superior al 60% puede hacer que la humedad se acumule en el interior y se 
condense en las superficies, donde los microorganismos pueden asentarse y 
crecer. Para obtener lecturas precisas, use un higrómetro que está disponible 
en la mayoría de las ferreterías y centros para el hogar.

● 

Tenga en cuenta que los niveles altos de humedad pueden fomentar el 
crecimiento de organismos en el medio ambiente.

● 



No permita que el área alrededor del humidificador se humedezca o se moje. 
Si se produce humedad, baje la salida del humidificador. Si no se puede bajar 
el volumen de salida del humidificador, utilice el humidificador de forma 
intermitente. No permita que los materiales absorbentes, como alfombras, 
cortinas o manteles se humedezcan.

● 

Las mechas del humidificador se han tratado con un conservante antimicrobia-
no. Esta protección se aplica solo a la mecha (filtro) y no a todo el aparato. 
ADVERTENCIA: Lávese las manos y evite tocarse los ojos después de manipular 
la mecha (filtro).

● 

Además, limpie su producto con regularidad, solo de acuerdo con las instruc-
ciones de este manual.  Antes de limpiar, apague el producto y desenchufe el 
cable de alimentación.  No utilice gasolina, diluyente, diluyente u otros produc-
tos químicos para limpiar.  Consulte las instrucciones de limpieza y manten-
imiento proporcionadas.

● 

No abra la carcasa del aparato mientras el producto está enchufado. Para 
evitar el riesgo de descargas eléctricas, todos los servicios y/o reparaciones 
deben ser realizados por un centro de servicio autorizado.

● 

Se requiere protección contra el crecimiento de moho, hongos y otros microor-
ganismos al vaciar el depósito de agua inmediatamente después de cada uso. 
Si se deja agua en el depósito durante más de 8 horas, limpie y desinfecte la 
unidad a fondo como se describe en la sección de esta Guía del Propietario 
denominada "LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO".

● 

RECICLAJE DE EMBALAJES: El embalaje protege el aparato de daños de 
transporte. Los materiales de embalaje se seleccionan desde el punto de vista 
de su compatibilidad con el medio ambiente y su tecnología de eliminación y, 
por eso, son reciclables. Deseche todos los materiales de embalaje de forma 
responsable con el medio ambiente.

● 

Compruebe si hay Fugas. Los daños causados por envío pueden causar fugas 
en la Base o el Depósito de agua. Es posible que una inspección visual no revele 
fracturas finas. Llene el Depósito de Agua con agua para inspeccionar si hay 
fugas.

● 

Antes de usarlo, verifique que el aparato no tenga daños visibles. NO LO USE si hay 
evidencia de daño. Si encuentra algún daño, comuníquese con el Servicio al 
Cliente de.

Vacíe y limpie el humidificador antes de almacenarlo. Limpie el humidificador 
antes del uso próximo.

● 

● Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza.
● Nunca deje agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso.
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ADVERTENCIA DE SERVICIO - PARA reducir el riesgo de incendio, descarga eléctri-
ca y lesiones a las personas, observe lo siguiente

ADVERTENCIA DE ELIMINACIÓN
Para reducir el desperdicio y el daño ambiental, observe lo siguiente:

ANTES DE USAR EL HUMIDIFICADOR



Instale el producto correctamente de acuerdo con las instrucciones; de lo 
contrario, podría producirse una descarga eléctrica, un incendio y lesiones a las 
personas.

● 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas calificadas similares para evitar un 
peligro.

● 

El voltaje de la fuente de alimentación debe ser consistente con el voltaje 
nominal del producto. Si no coincide, deje de utilizar el producto y póngase en 
contacto con el distribuidor.

● 

Después de recibir el humidificador, colóquelo durante 30 minutos antes de 
usarlo para evitar daños en el depósito de agua debido al cambio repentino 
de temperatura.

● 

Cuando mueva la máquina, apague y desenchufe el cable de alimentación y 
vierta agua en el tanque de agua.

● 

No deje que el agua fluya desde la salida de agua hacia el fondo para evitar 
daños en el equipo.

● 

Durante el uso, asegúrese de colocar la máquina sobre una superficie lisa y 
uniforme.  No incline el humidificador.

● 

Evite el pelo, las telas, etc. Gire la máquina para no bloquear la entrada y salida 
de aire.

● 

Cuando se utiliza con aparatos de gas (estufas de gas, calentadores de agua 
a gas, etc.), se debe mantener la ventilación.

● 

Puede ocurrir un desbordamiento al limpiar, mover o llenar el tanque de agua, 
así que tenga cuidado de evitar el desbordamiento al realizar estas opera-
ciones.

● 

Coloque el humidificador de manera que no sople directamente sobre objetos 
o plantas. Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente de pared 
estándar con conexión a tierra.

● 

● NO enchufe el humidificador si la instalación no ha finalizado. 

● Enchufe el producto en un enchufe adecuado.
● NO coloque productos de metal, químicos, detergentes en el fregadero.
● NO agregue agua a la salida de neblina ni a la salida de aire.

● No exceda el nivel del agua cuando agregue agua.
● Utilice el producto a una temperatura ambiente inferior a 5 ° C-40 ° C.

● Coloque siempre la máquina a 2 m de muebles de madera u otros aparatos 
    eléctricos.
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CUANDO UTILIZA EL HUMIDIFICADOR

● NO desenchufe el producto tirando del cable.
● NO limpie la unidad ni agregue agua mientras está conectada a una fuente 
   de alimentación o mientras está encendida.
● NO desarme la unidad usted mismo.
● Mantenga la unidad alejada del calor y la luz solar directa.
● Si la temperatura ambiente es inferior a 0 °, vacíe el agua en el depósito de
   agua y en el fregadero.
● Mantenga la parte inferior seca mientras limpia el producto.

DESPUÉS DE USAR EL HUMIDIFICADOR
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ESDIAGRAMA DEL PRODUCTO
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Consejos: NO añada agua en la salida de niebla ni en la salida de aire.



Después de enchufarlo, el humidificador se encuentra en el modo "stand-by" 
(de espera). La pantalla digital muestra "-"
Presione “         ” para encender el humidificador después de enchufarlo, con 
el nivel de niebla en High/03 y la luz de gradiente encendida. Presione de 
nuevo para apagar.

2. Apagado

Fig.1

1. Agregar Agua
     Llene el depósito con agua limpia (5°C-40°C) quitando
      la tapa o directamente a través de la ranura.
★ Nota: ¡NO agregue agua a la boquilla!
★ Cuando el humidificador se esté quedando sin agua, 
     apáguelo y desenchúfelo antes de llenar el depósito.
2. Retire el depósito de agua de la base y colóquelo 
    sobre una superficie plana suavemente, llene el 
    tanque con agua filtrada o purificada.
    ATENCIÓN: El agua no debe exceder el nivel MAX 
    marcado en el depósito.
3. Consejo: Para reducir la cal blanca (polvo de iones de calcio y magnesio en 
    el agua), se recomienda añadir agua 
    filtrada o pura, y limpiar el 
    humidificador regularmente.
4. Consejos: No se recomienda utilizar 
    lejía para la limpieza, en su lugar, se 
    recomienda utilizar vinagre para la 
    limpieza en remojo.

Instalación
Para el primer uso, saque la espuma de algodón de la 
placa de la base. ( Fig. 1)
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Modo de luz
Ajuste de niebla

Modo de sueño

ENCENDIDO/APAGADO

Modo de máquina de
humedad constante

Modo de programación

ESINSTRUCCIONES OPERATIVAS
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Presione  “          ” para ingresar al modo de sueño, con 
la pantalla digital y las luces LED apagadas.

7. Modo de Sueño

Presione “         ” para cambiar el nivel de niebla de 
High/03 a Low/01, luego a Medium/02 y de nuevo a 
High/03. La pantalla digital muestra el nivel de niebla 
en tiempo real.

3. Ajustar el Nivel de Niebla

Presione “         ” para cambiar el estado de iluminación de On a Color Locked y 
luego a Off.

4. Adjuntar la Luz

Presione “         ” para ajustar un programa de 0 a 24 
horas (se agregan 2 horas por toque). Cuando estp se 
acabe, el humidificador se apagará. Presione “         ” 
para cambiar la configuración del programa de forma 
continua.

5. Ajuste de Programación

Cuando falta agua, el producto deja de funcionar con 
3 pitidos de advertencia y la luz indicadora roja parpa-
dea 3 veces, “         ” se muestra en la pantalla. Reinicie 
el producto después de llenar el depósito.

Nota:
Cuando se está sacando el tanque, “         ” aparecerá. 
Vuelva a colocarlo para reiniciar la máquina, “         ” 
desaparecerá.

8. Falta de Agua

6. Humidistato
Presione “         ” para establecer la humedad de 55% a 
90% (predeterminado en 65%, 5% agregado cada vez). 
Después de cada cambio, la pantalla muestra la 
humedad configurada, luego la humedad ambiental 
después de 10s. El humidistato funciona automática-
mente cuando la humedad es inferior al valor de ajuste 
y se detiene cuando lo alcanza.

Mantenga “          ” presionado para cambiar la 
humedad de forma continua.

●

Presione “         ” para detener la configuración del 
humidistato.

●



ESESPECIFICACIÓN

Voltaje Nominal: 220-240V~

Frecuencia Nominal: 50-60Hz

Nombre del Producto: Humidificador

Potencia Nominal: 22W

ESLIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ESINSTRUCCIONES OPERATIVAS
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La limpieza y el mantenimiento adecuados de su humidificador ultrasónico de 
llenado superior son esenciales para la calidad del aire y el rendimiento del 
producto. La frecuencia de limpieza del humidificador variará según el uso, la 
dureza del agua y los factores ambientales externos. Asumiendo un uso prome-
dio, se recomienda limpiar a fondo la unidad varias veces durante la temporada, 
o cuando comiencen a formarse algas, depósitos minerales u otras partículas. 
Limpie el depósito de agua cada 3 días.

El humidificador registrará la configuración de humedad y de modo la última vez 
que se apagó con la fuente de alimentación conectada. Funciona a la configu-
ración registrada cuando se enciende la próxima vez.
★ Después de desconectarlo, la configuración de la memoria se puede 
restablecer y cambiar a la predeterminada.

9. Función de Memoria

Agregue 4-5 gotas de aceites esenciales 
cada vez.

10. Aroma Difuso

El conjunto de filtro está preinstalado en la máquina, que se fija con un trozo de 
cinta. Retire la cinta antes de usar el producto.

1.

El conjunto del filtro es uno de los componentes importantes, instálelo de 
acuerdo con la figura a continuación antes de usar el producto.

2.

El conjunto del filtro debe limpiarse a la semana. Desmóntelo y límpielo con 
agua, luego instálelo de acuerdo con las instrucciones.

3.

11. Conjunto del Filtro
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● Se recomienda la limpieza antes del almacenamiento.
● Desenchufe el cable de alimentación y almacénelo sin apretarlo.
● Deje que el humidificador se seque completamente antes de guardarlo. No lo
   almacene con agua restante en el depósito  de agua.
● Cubra o vuelva a colocar el producto en la caja de cartón si está disponible 
    para evitar que el polvo se acumule en el humidificador con el tiempo.
● Almacene el humidificador en un lugar fresco y seco.

ALMACENAMIENTO
Durante la temporada baja o después de un período prolongado de inactividad, 
puede intentar almacenar el humidificador. Para garantizar una larga vida útil, se 
recomienda almacenar el humidificador siguiendo estas instrucciones:

● Antes de limpiar, apague el humidificador y desenchúfelo.
Retire el depósito de agua de la base y vierta el agua restante. Límpielo con un 
paño suave.

● 

La superficie del humidificador y el depósito de agua se pueden limpiar con un 
paño húmedo limpio y suave. Mantenga la unidad seca. Vuelva a montar el 
humidificador.

● 

ATENCIÓN: Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua o en el 
ambiente donde se usa o almacena el aparato pueden crecer en el depósito de 
agua y ser soplados en el aire causando serios riesgos para la salud si el agua no 
se renueva y el el depósito no se limpia correctamente cada 3 días

ATENCIÓN: Vacíe el depósito y vuelva a llenarlo cada tres días. Antes de volver a 
llenarlo, límpielo con agua corriente fresca o con agentes de limpieza si así lo 
requiere el fabricante. Elimine cualquier sarro, depósito o película que se haya 
formado en los lados del depósito o en las superficies interiores y séquelas.

ATENCIÓN: Si el humidificador no se limpia como se recomienda, puede experi-
mentar cierto crecimiento de algas o bacterias. Estos microorganismos pueden 
transmitirse por el aire. Nota: En ocasiones, es posible que deba limpiar el depósito 
de agua para eliminar la acumulación de impurezas con un detergente suave y 
agua fría.

ATENCIÓN: No use gasolina, diluyentes, solventes u otros químicos para limpiar. Es 
posible que la unidad no produzca niebla a baja velocidad si hay demasiada 
suciedad en el depósito de agua. Después de eliminar la suciedad, puede usar el 
producto correctamente. Evite que el agua fluya hacia la salida de aire durante 
la limpieza para evitar dañar el humidificador.

ATENCIÓN: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su agente de servicio o personas calificadas similares para evitar un 
peligro.
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Si utiliza su humidificador de forma continua (lo que se recomienda para 
mantener la humedad todo el día), debería volver a llenarlo con agua todos los 
días. Revise el depósito de agua para asegurarse de que haya un suministro de 
agua suficiente para su funcionamiento.

● 

Tenga en cuenta lo siguiente mientras funciona su Humidificador Ultrasónico de 
Llenado Superior:

Mantenga la salida de aire sin obstrucciones para un flujo de aire óptimo. 
Asegúrese de que las cortinas y otros elementos estén lo suficientemente lejos 
de la unidad para que no se tiren hacia las entradas laterales o interfieran con 
el flujo de aire.

● 

No se debe utilizar ningún aditivo, como fragancias aromáticas o acondiciona-
dores de agua, ya que esto puede causar grietas en el plástico del humidifica-
dor  y afectar el rendimiento. Cualquier uso de dichos aditivos anulará la 
garantía del fabricante.

● 

CONSEJOS

PROBLEMA                                                                         CAUSA POSIBLE Y SOLUCIÓN

La unidad no se 
puede encender.

La unidad emite un 
sonido de burbujeo 
o gorgoteo.

Esto es normal. El agua se está vertiendo en la base.

La unidad no 
produce la 
cantidad
de humedad 
deseada

La unidad no está enchufada. Enchufe el cable de 
alimentación en un tomacorriente.
El disyuntor doméstico / el disyuntor de circuito de falla 
a tierra se ha disparado o se ha fundido un fusible. 
Restablezca el interruptor de circuito / interruptor de 
circuito de falla a tierra, o reemplace el fusible. Para 
buscar ayuda, comuníquese con un electricista autor-
izado. Asegúrese de que el cabezal de alimentación 
esté firmemente en su lugar para una conexión de 
alimentación correcta.
La unidad está dañada o necesita reparación. Deje de 
usarla y desenchúfela. Comuníquese con el Servicio al 
Cliente para obtener ayuda.

Depósito de agua vacío o nivel de agua demasiado 
bajo. Vuelva a llenar con agua del grifo limpia y fría. 
Consulte CÓMO UTILIZAR para obtener instrucciones.
La unidad ha alcanzado su punto establecido. 
Cuando se alcanza el nivel de humedad establecido, 
el ventilador se apagará hasta que el nivel de hume-
dad en la habitación descienda por debajo del punto 
de humedad establecido. El flujo de aire es bloquea-
do. Retire cualquier obstrucción.  Configuración de 
unidad demasiado baja. Seleccione la Velocidad de 
Ventilador Alta y la Humedad Continua para obtener 
la máxima humedad.



33

GARANTÍA ES

 

 

Apreciamos sus comentarios y haremos todo lo posible para garantizar su satisfacción.

Dentro de 1 año después de su compra, si el producto tiene defectos, le proporcionaremos 
un reembolso o le enviaremos uno nuevo. Por favor, envíenos un correo electrónico con su 
preocupación y número de pedido. Sus preguntas serán atendidas lo antes posible.

Esta garantía sólo cubre los pedidos de las tiendas online autorizadas de la marca y de 
nuestra página web oficial. No nos hacemos responsables de las compras realizadas en 
otros canales de distribución.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Il presente manuale di istruzioni ed eventuali altri inserti sono costituiscono parte 
del prodotto, contengono importanti informazioni sulla sicurezza, l'uso e lo smalti-
mento. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni per 
l'uso e di sicurezza. Conservare tutti i documenti per eventuali future consultazioni 
e consegnare questi documenti insieme al prodotto ad eventuale futuro propri-
etario. Visitare il nostro sito Web per visualizzare il download e stampare l'ultima 
versione del presente manuale di istruzioni.

ATTENZIONE: Rischio di per Bambini e Persone Disabili
È necessaria un'attenta sorveglianza durante il montaggio, l'operazione, la 
pulizia e la manutenzione del prodotto da parte di bambini di età pari o inferiore 
a 12 anni e di persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali. I bambi-
ni devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto, le 
sue parti e i materiali di imballaggio.

● 

Non collocare mai nessuna parte del prodotto (l'apparecchio, il cavo di alimen-
tazione, la spina, l'imballaggio, ecc.)  nelle vicinanze di forni, caminetti, stufe o 
altre fonti di calore ad alta temperatura
Non usare il prodotto in una finestra, su una superficie irregolare o instabile o in 
prossimità di acqua.

● 

AVVERTENZA PER IL MONTAGGIO - Per ridurre il rischio di incendio, folgorazione 
e/o danni a persone, rispettare quanto segue:

Non lasciare che l'apparecchio, l'alimentatore, il cavo di alimentazione e la 
spina entrino in contatto con l'acqua. Non usare il prodotto su superfici umide o 
bagnate. Non usare il prodotto in una vasca da bagno o sotto la doccia né 
collocare il prodotto dove potrebbe cadere in una vasca da bagno, in una 
lavanderia, in una piscina o in un altro contenitore d'acqua. Non usare il prodot-
to all'aperto né esporlo alle intemperie o agli ambienti difficili.

● 

Non far passare il cavo di alimentazione sotto una moquette. Non coprire il 
cavo di alimentazione con tappeti, passatoie o coperture simili. Non far passare 
il cavo di alimentazione sotto i mobili o gli elettrodomestici. Tenere il cavo di 
alimentazione in un luogo lontano dall'area di traffico e collocarlo in un luogo 
dove non sarà calpestato. Non lasciare che il cavo penzoli dal bordo del banco 
di lavoro o non posizionarlo dove può essere piegato o chiuso nelle porte. 
Posizionare l'apparecchio vicino a una presa di corrente facilmente accessibile 
in modo che si possa staccare velocemente la spina del prodotto in caso di 
emergenza.

● 

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di sovraccarico del circuito, incendio e/o 
folgorazione, non usare il prodotto con un dispositivo di velocità a stato solido, 
come un varialuce.

● 

AVVERTENZA PER L'USO SICURO - Per ridurre il rischio di incendio, folgorazione e/o 
danni a persone, rispettare quanto segue:

USO PREVISTO: Questo prodotto è destinato a umidificare e far circolare l'aria negli 
spazi abitativi interni. Questo prodotto non è destinato all'uso per scopi commer-
ciali o industriali. Il costruttore declina ogni responsabilità per danni o lesioni dovuti 
a un uso improprio o una modifica non autorizzata al prodotto. Il mancato rispetto 
di queste indicazioni renderà nulla la garanzia del prodotto.
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Non utilizzare il prodotto se è stato caduto o danneggiato. Non utilizzare il 
prodotto se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati. Per evitare il 
rischio di folgorazione, non tentare di riparare o sostituire alcuna parte del 
prodotto. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, farlo sostituire dal costruttore, da un centro di assistenza autorizza-
to o da persone di qualifica simile per evitare ogni pericolo. Contattare il Servizio 
Clienti all'indirizzo zhibaius eur@kloudic.com per ulteriori chiarimenti sulla sostituz-
ione e la riparazione.

● 

Rischio di incendio, L'apparecchio viene fornito con un alimentatore rimovibile 
o un cavo/spina con un dispositivo di sicurezza come un fusibile. Usare solo il 
cavo di alimentazione e la spina in dotazione.

● 

Prima di inserire il cavo di alimentazione nella presa di corrente, controllare che 
tutti dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto, inclusa la tensione, 
corrispondano con quelli della presa di corrente.

● 

Non utilizzare mai il cavo come una maniglia o altro attrezzo, né tirare o 
allungare il cavo di alimentazione.

● 

Mentre il prodotto è collegato all'alimentazione, non inserire né permettere che 
eventuali oggetti estranei entrino nelle aperture di ingresso o di uscita del 
prodotto, in quanto ciò potrebbe causare il rischio di folgorazione o incendio o 
danneggiare il prodotto.

● 

Uno scarso adattamento tra la presa di corrente (ricettacolo) e la spina può 
causare il surriscaldamento e la distorsione della spina. In tal caso, interrompere 
l'uso del prodotto e staccare la spina del prodotto dalla presa di corrente. 
Contattare un elettricista qualificato per la sostituzione delle prese allentate o 
usurate.

● 

L'apparecchio ha una spina polarizzata (un polo è più largo dell'altro). Per 
ridurre il rischio di folgorazione, inserire la spina in una presa polarizzata solo in un 
unico modo. Se la spina non si inserisce bene nella presa di corrente, invertire la 
spina. Se ancora non si inserisce bene, rivolgersi a un elettricista qualificato. Non 
tentare di eliminare questa funzione di sicurezza.

● 

Prima di riempire la tanica con acqua, spostare, riposizionare, riparare o pulire il 
prodotto o quando il prodotto non è in uso, spegnere il prodotto e poi staccare 
la spina dalla presa. Per staccare la spina dalla presa, afferrare e tirare la spina 
soltanto. Spegnere il prodotto e staccare la spina dalla presa anche se il prodot-
to viene lasciato incustodito per un lungo periodo di tempo o in caso di tempo-
rali.

● 

La folgorazione può verificarsi quando il liquido entra in contatto con l'elettricità.
Rimuovere la tanica dell'acqua e riempirla con cura per evitare folgorazione. 
Non versare acqua attraverso la Griglia di Uscita Aria superiore sulla testa di 
alimentazione.

● 

Spegnere l'umidificatore quando l'umidità relativa è superiore al 60%. I livelli di 
umidità superiori al 60% fanno sì che l'umidità si accumuli all'interno e si condensi 
sulle superfici dove i microrganismi possono depositarsi e crescere. Per letture 
precise, usare un igrometro che può essere acquistato presso la maggior parte 
dei negozi di ferramenta e dei centri per la casa.

● 

Alti livelli di umidità possono favorire la crescita di organismi biologici nell'ambi-
ente.  

● 



Evitare che l'area intorno all'umidificatore diventi umida o venga bagnata. In 
caso di umidità, abbassare il livello di uscita dell'umidificatore. Se non è possibile 
ridurre il volume di uscita dell'umidificatore, utilizzare l'umidificatore in modo 
intermittente. Evitare che materiali assorbenti, come moquette, tende, drappi o 
tovaglie diventino umidi.

● 

Staccare la spina dell'apparecchio dalla presa prima di riempire la tanica e 
effettuare la pulizia.

● 

Svuotare la tanica e pulire l'umidificatore prima di riporlo. Pulire l'umidificatore 
prima dell'uso successivo.

● 

Gli stoppini dell'umidificatore sono stati trattati con un conservante antimicrobi-
co. Questa protezione si applica solo allo stoppino (filtro) e non all'intero appar-
ecchio. ATTENZIONE: Lavarsi le mani e non toccare gli occhi dopo aver maneg-
giato lo stoppino (filtro).

● 

Pulire il prodotto periodicamente, solo come indicato nel presente manuale di 
istruzioni. Prima di effettuare la pulizia, spegnere il prodotto e staccare la spina 
dalla presa. Non pulire il prodotto con benzina, diluenti, solventi o altri prodotti 
chimici. Consultare le istruzioni per la PULIZIA E la MANUTENZIONE fornite.

● 

Non aprire l'alloggiamento del prodotto mentre il prodotto è collegato 
all'alimentazione. Per evitare il rischio di folgorazione, tutte le operazioni di 
assistenza e/o riparazione devono essere effettuate da un centro di assistenza 
autorizzato.

● 

Per prevenire la crescita di muffe e altri microrganismi, svuotando la tanica 
immediatamente dopo ogni uso. Se l'acqua viene lasciata nella tanica per più 
di 8 ore, pulire e disinfettare accuratamente il prodotto come descritto nella 
sezione "PULIZIA E MANUTENZIONE" del Presente Manuale di Istruzioni.

● 

Controllare che non ci siano perdite. I danni dovuti al trasporto possono causare 
perdite nella base o della tanica. Un'ispezione visiva potrebbe non rivelare 
fratture sottili. Riempire la tanica con acqua per verificare la presenza di 
perdite.

● 

Montare il prodotto correttamente secondo le istruzioni, un montaggio errato 
può causare folgorazione, incendi o danni a persone.

● 

Prima di usare il prodotto, controllare il prodotto per eventuali danni visibili. NON 
USARE il prodotto se presenta segni di danni. In caso di danni, Contattare il Servizio 
Clienti .

SMALTIMENTO DELL'IMBALLAGGIO: L'imballaggio può proteggere il prodotto dai 
danni di trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati dal punto di 
vista del rispetto dell'ambiente e della tecnologia di smaltimento e sono 
riciclabili. Smaltire tutti i materiali di imballaggio nel rispetto dell'ambiente.

● 

AVVERTENZA PER LA MANUTENZIONE - Per ridurre il rischio di incendio, folgorazione 
e danni a persone, osservare quanto segue:

AVVERTENZA PER LO SMALTIMENTO
Per ridurre gli sprechi e i danni all'ambiente, osservare quanto segue:

● Non lasciare mai acqua nella tanica quando l'apparecchio non è in uso.
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PRIMA DI USARE L'UMIDIFICATORE



Se il cavo di alimentazione è danneggiato, farlo sostituire dal costruttore, da un 
centro di assistenza autorizzato o da persone di qualifica simile per evitare ogni 
rischio.

● 

La tensione di alimentazione deve corrispondere alla tensione nominale del 
prodotto. Se non corrisponde, interrompere l'uso del prodotto e contattare il 
rivenditore.

● 

NON collegare l'umidificatore all'alimentazione se il montaggio non è comple-
tato.

● 

Dopo aver ricevuto l'umidificatore, lasciarlo riposare per 30 minuti prima di 
usarlo per evitare danni alla tanica dovuti all'improvviso cambiamento di 
temperatura.

● 

Prima di spostare il prodotto, spegnere il prodotto, staccare la spina dalla presa 
e svuotare la tanica.

● 

Posizionare sempre il prodotto a 2m di distanza da mobili in legno o da altri 
elettrodomestici.

● 

NON lasciare che l'acqua fluisca sul fondo dall'uscita aria per evitare che il 
prodotto si danneggi.

● 

Posizionare sempre il prodotto su una superficie liscia e piana durante l'uso. NON 
inclinare l'umidificatore.

● 

NON avvicinare capelli, tessuti, ecc. al prodotto per evitare di ostruire l'ingresso 
aria e l'uscita aria.

● 

In caso di uso con elettrodomestici a gas (stufe a gas, scaldabagni a gas, ecc.), 
mantenere una buona ventilazione.

● 

NON lasciare l'acqua superi la linea del livello massimo dell'acqua quando si 
riempisce la tanica.

● 

Durante la pulizia, lo spostamento o il riempimento della tanica possono 
verificarsi delle fuoriuscite, quindi maneggiare con cura per evitare fuoriuscite 
durante queste operazioni.

● 

Posizionare il prodotto in un luogo dove non soffia direttamente su oggetti o 
piante. Inserire il cavo di alimentazione nella presa di corrente standard con 
messa a terra.

● 

● NON staccare la spina tirando il cavo.
● NON pulire il prodotto né aggiungere acqua mentre è collegato 
   all'alimentazione o mentre è acceso.
● NON smontare il prodotto da soli.
● Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e dalla luce diretta del sole.
● Se la temperatura ambiente è inferiore a 0°, svuotare la tanica.
● Mantenere il fondo asciutto durante la pulizia.

● Usare il prodotto a temperatura ambiente di 5°C-40°C.

● Collegare il prodotto a una presa di corrente adatta.
● NON mettere prodotti in metallo, prodotti chimici, detergenti nella tanica.
● NON aggiungere acqua nell'uscita di nebbiolina o nell'uscita aria. 
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USO DELL'UMIDIFICATORE

DOPO L'USO DELL'UMIDIFICATORE
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Vista dall'alto della base

Vista dall'alto della serbatoio 
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Suggerimenti: NON aggiungere acqua nell'uscita della nebbia o dell'aria.



Dopo che la spina viene inserita nella presa, l'umidificatore andrà in modalità 
'standby'. Il display digitale mostrerà "--".
Accendere l'umidificatore premendo "            " dopo averlo collegato all'alimen-
tazione, con il livello di nebbiolina a Alto/03 e la luce del gradiente accesa. 
Spegnere l'umidificatore premendo "            " un'altra volta.

2. Accensione

Fig.1

1. Versare Acqua
     Riempire la tanica con acqua pulita (5°C-40°C) 
      rimuovendo il coperchio o direttamente 
      attraverso la scanalatura di esso.
★ Nota Bene: NON versare acqua nell'ugello!
★ Quando l'acqua nell'umidificatore è quasi finita, 
     spegnere l'umidificatore e staccare la spina dalla 
     presa prima di riempire la tanica con acqua.
2.  Rimuovere la tanica dalla base e posizionarla 
     delicatamente su una superficie piana, riempire 
     la tanica con acqua filtrata o purificata.
     ATTENZIONE: Il livello dell'acqua non deve 
     superare il livello MAX indicato nella tanica.
4. Consiglio: Per ridurre il calcare bianco 
    (polvere di ioni di calcio e magnesio 
    nell'acqua), si consiglia di aggiungere 
    acqua filtrata o pura e di pulire 
     l'umidificatore regolarmente.
5. Suggerimenti: Non si raccomanda di 
    usare la candeggina per la pulizia, 
    invece, si raccomanda di usare 
    l'aceto per la pulizia in ammollo.

Montaggio
Per il primo utilizzo, estrarre la schiuma dalla parte larga 
della base. (Vedere Fig. 1)
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6. Umidostato

Premere "           " per accedere alla modalità notturna, 
con il display digitale e le luci LED spenti.

7. Modalità Notturna

Passare il livello di nebbiolina da Alto/03 a Basso/01, poi 
a Medio/02, e di nuovo ad Alto/03 premendo "           ". 
Il display digitale mostrerà il livello di nebbiolina in 
sincronia.

3. Regolare il Livello di Nebbiolina

Regolare lo stato dell'illuminazione da Acceso a Colore Fisso, poi a Spento 
premendo "           ".

4. Regolare l'Illuminazione

Impostare il timer da 0 a 24 ore (aumenta di 2 ore per 
tap) premendo "           ". Allo scadere del tempo, l'umid-
ificatore si spegne automaticamente. Tenere premuto  
"           " per cambiare continuamente l'impostazione del 
timer.

5. Impostazione del Timer

Quando l'umidificatore smette di funzionare per 
mancanza d'acqua, l'umidificatore emetterà 3 segnali 
acustici, la spia rossa lampeggerà 3 volte e il display 
digitale mostrerà "           " . Riavviarlo dopo riempire la 
tanica con acqua.

Nota Bene:
Una volta estratta la tanica, apparirà la scritta "           " . 
Rimettere la tanica per riavviare il prodotto, poi la 
scritta "           " scomparirà.

8. Mancanza di Acqua

Impostare il livello di umidità dal 55% al   90% (al 65% per 
impostazioni predefinite, aumenta di 5% per tap) 
premendo"           " . Dopo ogni modifica, il display 
mostrerà l'umidità impostata all'inizio, e mostrerà l'umid-
ità dell'ambiente dopo 10 secondi. L'umidostato funzio-
na automaticamente quando il livello di umidità è 
inferiore al valore impostato e si arresta il livello di 
umidità raggiunge il valore impostato.

Premere e tenere premuto "        " per cambiare 
continuamente il livello di umidità.

● 

● Premere "           " per interrompere l'impostazione 



ITDATI TECNICI

Tensione Nominale: 220-240V~

Frequenza Nominale: 50-60Hz

Nome Prodotto: Umidificatore

Potenza Nominale: 22W

ITPULIZIA E MANUTENZIONE
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Una corretta pulizia e una corretta manutenzione dell'Umidificatore ad Ultrasuoni 
Top-fill sono essenziali per la qualità dell'aria e il funzionamento ottimale dell'umid-
ificatore. La frequenza di pulizia dell'umidificatore varia a seconda dell'uso, della 
durezza dell'acqua e dei fattori ambientali esterni. Si consiglia, assumendo un uso 
medio, di pulire a fondo il prodotto diverse volte durante la stagione, o quando 
alghe, depositi minerali o altre particelle iniziano a formarsi. Pulire la tanica ogni 3 
giorni.

L'umidificatore memorizzerà le impostazioni di umidità e modalità dell'ultima volta 
che è stato spento mentre è collegato all'alimentazione. La prossima volta che si 
accende, funzionerà alle impostazioni memorizzate.
★ Dopo aver staccato la spina, si possono ripristinare l'impostazione della memo-
ria e l'impostazione predefinita.

9. Funzione di Memoria

Gocciare 4-5 gocce di olio essenziale alla 
volta.

10. Diffusione di Aroma

L'assieme filtro è preinstallato sul prodotto ed è fissato da un pezzo di nastro. 
Rimuovere il nastro prima di usare il prodotto.

1.

L'assieme filtro è uno dei componenti importanti, installarlo consultando la 
figura seguente prima dell'uso.

2.

Pulire l'assieme filtro settimanalmente. Rimuoverlo, pulirlo con acqua, poi 
installarlo secondo le istruzioni.

3.

11. Assieme Filtro
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● Si consiglia di pulire il prodotto prima di riporlo.
● Staccare la spina del cavo di alimentazione e avvolgere il cavo bene.
● Lasciare asciugare completamente il prodotto prima di riporlo. Non conservare
   il prodotto se c'è acqua nella tanica.
● Coprire, o rimettere il prodotto nella confezione originale, se disponibile. Questo
   impedirà la polvere di accumularsi sull'umidificatore nel tempo.
● Conservare l'umidificatore in un luogo fresco e asciutto.

CONSERVAZIONE
Durante la bassa stagione o dopo lunghi periodi di inutilizzo, si può scegliere di 
riporre l'umidificatore. Per garantire una lunga vita utile del prodotto, si consiglia di 
riporre l'umidificatore seguendo quando segue:

Rimuovere la tanica dalla base e scaricare l'acqua rimanente. Pulirla con un 
panno morbido.

● 

Prima di effettuare la pulizia, spegnere l'umidificatore e staccare la spina dalla 
presa.

● 

La superficie dell'umidificatore e la tanica possono essere pulite con un panno 
umido e pulito. Tenere il prodotto asciutto. Rimontare l'umidificatore.

● 

ATTENZIONE: I microrganismi possono essere presenti nell'acqua o nell'ambiente in 
cui il prodotto viene utilizzato o conservato, possono crescere nella tanica dell'ac-
qua ed essere soffiati nell'aria e causare rischi molto gravi per la salute quando 
l'acqua non viene rinnovata e la tanica non viene pulita correttamente ogni 3 
giorni.

ATTENZIONE: Svuotare la tanica e riempirla ogni tre giorni. Prima di riempirla di 
nuovo, pulirla con acqua corrente fresca o con detergenti se richiesto dal costrut-
tore. Rimuovere eventuali incrostazioni, depositi o pellicola che si sono formati sui 
lati della tanica o sulle superfici interne e asciugare tutte le superfici.

ATTENZIONE: Se l'umidificatore non viene pulito come consigliato, si può verificare 
una crescita di alghe o batteri. Questi microrganismi possono essere portati 
dall'aria. Nota Bene: Occasionalmente si dovrebbe pulire la tanica per rimuovere 
l'accumulo di impurità con del detergente delicato e acqua fredda.

ATTENZIONE: Non pulire il prodotto con benzina, diluenti, solventi o altri prodotti 
chimici. Il prodotto potrebbe non produrre nebbiolina mentre funziona a basso 
livello di velocità se c'è troppo sporco nella tanica. Dopo aver rimosso lo sporco, 
si può utilizzare il prodotto normalmente. Evitare che l'acqua entri nell'uscita aria 
durante la pulizia per evitare che l'umidificatore si danneggi.

ATTENZIONE: Se il cavo di alimentazione è danneggiato, farlo sostituire dal costrut-
tore, da un centro di assistenza autorizzato o da persone di qualifica simile per 
evitare ogni rischio.
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Se si fa funzionare l'umidificatore continuamente (questo è consigliato per 
mantenere l'umidità tutto il giorno), potrebbe essere necessario riempire la 
tanica con acqua ogni giorno. Controllare la tanica per vedere che ci sia 
abbastanza acqua per il funzionamento.

● 

Durante il funzionamento dell'Umidificatore ad Ultrasuoni Top-fill, prestare attenzi-
one a quanto segue:

Tenere un flusso d'aria ottimale mantenendo l'uscita dell'aria libera da ostruzioni. 
Assicurarsi che tende e altri oggetti siano abbastanza lontani dal prodotto per 
evitare che le tende o eventuali oggetti siano tirati nelle aperture laterali o 
interferiscano con il flusso d'aria.

● 

Non usare qualsiasi additivo, come fragranze aromatiche o condizionatori 
d'acqua con il prodotto. In quanto questi additivi possono causare crepe nella 
plastica dell'umidificatore e possono compromettere il funzionamento del 
prodotto. L'uso di eventuali tali additivi renderà nulla la garanzia dal costruttore 
fornita.

● 

SUGGERIMENTI

PROBLEMA                                                                     POSSIBILE CAUSA E SOLUZIONE

Il prodotto non 
si accende.

Il prodotto emette 
un suono 
gorgogliante.

Questo è normale, indica che l'acqua viene distribuita 
nella Base.

Il prodotto non 
produce la quantità 
di umidità 
desiderata.

Il prodotto non è collegato all'alimentazione. Collegare 
il cavo di alimentazione a una presa di corrente.
L'interruttore domestico/interruttore di guasto con 
messa a terra è scattato o il fusibile è bruciato. Se il 
prodotto non si accende, ripristinare l'interruttore/inter-
ruttore di guasto con messa a terra o sostituire il fusibile. 
Per l'assistenza, rivolgersi a un elettricista autorizzato. 
Assicurarsi che la testa di alimentazione sia saldamente 
nell'apposita posizione per un corretto collegamento 
all'alimentazione.
Se il prodotto è danneggiato o deve essere riparato. 
Interrompere l'suo e staccare la spina. Contattare il 
Servizio Clienti per l'assistenza.

L'acqua nella tanica è finita o il livello dell'acqua nella 
tanica è troppo basso. Riempire la tanica con acqua 
corrente pulita e fresca. Consultare la sezione MODAL-
ITÀ DI UTILIZZO per le istruzioni.
Quando il livello di umidità raggiunge il valore imposta-
to, la ventola si arresta finché il livello di umidità nella 
stanza non scende al di sotto del valore impostato, il 
flusso d'aria è bloccato. Eliminare l'ostruzione. Le 
impostazioni del prodotto sono troppo basse. 
Impostare il prodotto su Alta Velocità della Ventola   e 
Nebbiolina Continua per la massima umidità in uscita.



44

GARANZIA IT

 

Apprezziamo il tuo feedback e faremo del nostro meglio per garantire la tua soddisfazi-
one.

Entro 1 anno dal tuo acquisto, se il prodotto ha difetti, forniremo un rimborso o ti invieremo 
un altro nuovo. Inviaci un'e-mail con il tuo problema e il numero d'ordine. Le tue richieste 
verranno considerate il più presto possibile.

Questa garanzia copre solo gli ordini dai negozi online di marchi autorizzati e dal nostro 
sito ufficiale. Non siamo responsabili per eventuali acquisti da altri canali di distribuzione.




